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«صالح» Jj‏ زارع مکافح. 
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я 2 Зо р бше E дея‏ س 
في صَبَاح as‏ من الام جَاءَ إلى დაა‏ الزارع شيخ کبیر السن. 


وک کو > س 2“ کر ہے اعرف وو مق ყი‏ 
ووقف الشيخ ჯა5‏ السن امام باب ლავ!‏ 48515 بيّده. 
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«صالح» من زوحبه «رّاضية» ان تعد‎ 
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_. وعدت روحَهّا «صالحا» باجابه طلبه. وقامّت باخضار الدّقيق дт,‏ 
а,‏ أرادَ У‏ بساعد مه في عجن الدٌقیق: Е Е‏ 5555 3 العَجين. 
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م۵ م ٥ 4 4 С‏ ا 1 8 2 7“ > 9 2 + АТ #4. >» T‏ و 
يعد فلیل حس ( سمسمه» لسخونه. و Р ë‏ ۶ وحو لعجین. 
ბ‏ >= 929 = 7ے რ. КСР; о £ о‏ 
( سمسمه» انزعج. وخاف ان بحارق. 
5 و Е 9. 2,9 ë ç.‏ 
( سمسمه» ظل يكافح للخلاص. 
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ام )) سمسمة» لم ووو حيلة إلا ان تتخلص من ذلك الاناء العجیب. 
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ام «سمسمة» اعطت الاناء للحداد. 


1١1 








£ ⁄ سمس 


31351 فرح 3514 دون 


ბაა М 53 КБ 4225 м 
وَسَارَ في طریقه‎ 26! ქ2> 055] 
554 Заз 1323 с 52 سمع د سوا ضعیفا‎ 514211 


٧ 





9 بل 9 თ „и – АУ. 4 94 4 რ бад‏ 
зой “‏ 6 ^ م ° ہے ° 2 < 
كان الصوت الضعيف صوت «سمسمه». 
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«سمسمة» طلب من أبيه ان بخرج معه.‎ 
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حَارس القلعَة کان في ذلك الوقت على аз ДЕИ Ц‏ في نوم عميق. 
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« سمسمه» فرح بنجاته من فم الغراب. 
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حَارس الْقَلْعَةِ أَحَسّ بِحَرَكَةِ عَريبَةا 
حَارِسٌ الْقَلَعَة )55 من نومه مَدْهُورًا! 
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٥‏ کو “I.‏ 23 7 و 30 2 2 ,2 = 9 0 ۔ 
9 سمسم» نادی الطباح قائلا: رما بالك [ж‏ منى» وانا انسان مثلك؟ 
თი > 1 ٥ 205‏ وره ë ად ۳ აC‏ 
اذهب بی إلى سيك البیت. لاروى قصتى.» 

1 < وه‎ Й ^ 72 ° اوس‎ Жи 1 ë 
الطیاخ حمل ( سمسمه» إلى السلطان.‎ 
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السلطان اهدی إلى «سمسمه» فارًا ابیض,ء لرکبه في نزهته. ويتسلى بصحبده. 
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«سمسمه» فرح کنبا بالفار الايد . 
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( سمسمه» کان د š‏ الفار للنزهه. هو مسرور بمرافقة صديفه العزيز. 
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«سمسمه» والفار عاشا سعيدين زمنا.‎ 
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الوالذان فرحا 53933 «سمسمة». 


الوالدان Йй ДЇ‏ الیش صَدِيقَ Шей‏ 
Ра о Z 6 Эг о‏ 2 75 ° 2 5 سو 
«سمسمه» ОЕ‏ عوکر ےن 16 سم گے لاس نت رم 


299 2825 مِمَا في هَذِه الْحِكَایَة عن‎ SUS 
يتعاونان؟‎ Ш (س۱) كيف كان يعيش «صالح» مع زوجته؟ وعلى ]6 شيء‎ 
Са ЗИ (س؟) من الذي طرق بَيْتَ الزارع؟ وماذا آحضر‎ 


IX (Жыш)‏ مه و اک ا و ا ا 
(س٤)‏ لماذا са‏ الطفل «سمُْسِمَة»؟ وماذا طلب «صالخ» من «راضيّة, ؟ 


“о 


(س٥)‏ ماذا صنع «سمسمة»؟ وماذا حدّث له؟ وأين وضعت 42 الاناء؟ 
(س1) لاذا كانه «سمسمةٌه؟ ولاذا آرادت اھ الس من الاناء؟ 
(Ууз)‏ من الذي ]35 الاناء؟ وماذا سمع وهو في طریقه؟ 

(س۸) ناذا قدّف 215211 بالاناء؟ وکیف عاد «سمسمة» إلى البیّت؟ 
(س٩) IაL‏ آخذ «صالح» ولده إلى الحقل؟ وماذا حدث للولَدَ؟ 
UES ul uksa ks O)‏ 
(س١١)‏ كيف وقع «سمسمة» في البَحْر؟ وماذا فعلت به бА]‏ 
(س ۱۲) انا ذهب გს CI‏ بالشمكة ال قصر الخلطات؟ 

(س۱۳) СЫН р E oa ЖААП ОЬ, оа ЕН‏ 
(س؛ 3( ماذا قال «سمسمة» للطَّيّاخ؟ ولماذا فرح به СШ‏ 
(س١٥)‏ ماذا كانت Ава‏ السّلطان؟ وماذا صنع «سمسمة» مع الهديّة؟ 


(س۱۹) ماذا CC‏ «سمسمة» من السلطان؟ وعلى вов SÍ‏ حرص طول عُمُره؟ 
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